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HHoTanusaA. CTaTbs NOCBsILeHa Ipolieccy IepeBofa cruxorBopeHus "Nevermore' II. Beprena, cpemanHOro

®.K. Conory6om. Llenb faHHOIT CTaTb — TIOKa3aTh, Kak Cooryby yaaeTcs peKOHCTPYyUPOBATh MeNaHXOMMYECKUIT
TOH OPUTMHAJIBHOI Bepcui, T06aBUB IIPU 3TOM COOCTBEHHBIe HOTHL. JTa 3ajjaua OKasbIBaeTCs1 6oyee CI0XKHOI, HOCKOMbKY
CTUXOTBOpeHNe BepreHa HampsMyI0 CBf3aHO CO CTUXOTBOpeHMeM Oprapa AjmmanHa Ilo «BopoH» He TOMBKO depes
UCHOIb30BaHMe 00pa3oB Menanxonuu I1o, HO U IO CTPYKType CTUXOTBOPEHMsL, 1 TI0 er0 MYy3bIKa/lIbHbIM CBONCTBaM. [Ipn
BHIMATe/IbHOM aHanuse mepeBofa Comory6a CTaHOBUTCS SCHO, YTO OH HaMepeBajICsl COXPAHUTb CBA3b, KOTOpas yiKe
cyliecTBOBama B opuruHare un y ITo, Mexay o6pasamMy CTUXOTBOpPeHNUs U 3ByKonucbio. CpaBHUTENbHbII aHA/IU3 OPUTHHAIIA
U IlepeBofia MOKa3bIBaeT BINMsHME KakK 0Opasa MemaHxomuu y I1o, Tak u onpefeneHnit MOHATHA BO (PPaHIIY3CKO-PYCCKOM
cnoBape H.IT. MakapoBa B BOCCO3ZaHNM MeTTaHXO/TNYECKOro TOHA B IiepeBoze Comoryba. Pabota Conoryba Hap mepeBosomM
cTuxotBopenns "Nevermore", Korga oH nepebypaeTr pasHble BapMaHTHI, TIOKAa3bIBAET €r0 MOMCKM JIYYIIEr0 BOCCO3LAHMS
MEJIaHXO/IMYeCKOro TOHA. Il03TBI PyCCKOTO CMMBOMM3MAa BUAEMM B IIpOLlecCe IMOITUYECKOTO IIepeBOfa CPECTBO
PasBUTHsI CBOMX COOCTBEHHBIX MO3TUYECKIX U/IENl U [ie/laIi O3TUYeCKIe TepeBOADI O/MSKIMU K CBOMM OPUTMHAIbHBIM
cruxoTBopeHusaM. Tunmuneni gua Comoryba MecCMMUCTUYECKMII B3I/IAM, BBIPOKEHHBII TakMMU obOpasamm, Kak
«IIPECTYIUIEHbE», «SI[I», «0€3 YIIOBAHBSI», «CIIe3bl», «TOPBKUIl», «TIIETHBII», CO3//A€T HOBBIII MeTTAHXOMNYECKNUIT JUCKYPC B
pycckoit moasun. TeMbl OAMHOYECTBA, CMEPTU ¥ OTHASHMS, KaK U 0Co6ast My3bIKa/IbHOCTb, IIOSABUBILIECS HOf, BAMSAHIEM
Bepriena, B fanbHeiiieM 6yAyT uMeTb 60nbInoe 3HaYeHre B M0331u Cooryba, YTo CBUAETEIbCTBYET O POJIM MepeBOfia B
PasBUTUM AUCKYPCA METAHXOMNN Y PYCCKOTO TI0ITA.

I ( modeBble cnoa: ®.K. Cornoryb, I1. Beprnen, nepesoy, Menanxonus, 3.A. ITo, «<Bopon», moasus



Ha pybexe XIX-XX BB. pycckie IOSTBI
VICTIBITBIBA/IA BO3PACTAIONUIT MHTEpec
K eBpOIIeiicKoit nupuke. MHorue o6paTuimch
K IIEpeBOAY, U IPEeXJe BCEro, 3TO KOCHYNIOCh
($paHLY3CKMX CUMBO/MNCTOB, KOTOpBIE OKa-
3bIBA/IM 3HAYUTENbHOE BIUAHME HAa PYCCKYIO
noa3uio. HekoToppIx 1mosToB 0coGeHHO mHpu-
BleKano TBopdectBo Ilonma Bepnena; ero pyc-
CKMMMU TIepeBOYMKaMU CTaju, Hanpumep, B.A.
bprocos, J.®. Annenckmii, I1I.C. MepexKoB-
ckmit, Amuc u O.K. Comory6. MysbIKaTbHOCTD,
OIVIH 13 IPMOPUTETOB BepreHa, a Tak)Ke TeMbl
OIMHOYECTBA, TOCKM U ME/IaHXO/IUY, IIPOHU3DI-
BaloIl[yie TBOPYECTBO (PPAHIIY3CKOTO CUMBOJIMN-
CTa, — BOT HEKOTOPbIE aCIIEKThI, MHTEPECYIOI /e
PYCCKMX IO3TOB-CUMBO/MNUCTOB. OTHUM 13 Tep-
BBIX IepeBOquYMKOB B KoHIle XIX B. 6bu1 QDe-
nop Cormory6. Hacrosmas cTaThsi IOCBSAIEHA
aHamm3y ctuxorBopenus Comnoryba «Hmxorma
BOBeKI» (1895), sSB/ISAIOLIETOCS TIEPEBOLOM CO-
HeTa Beprnena “Nevermore” (1866) m3 paspe-
ma “Melancholia” c6opumka «CarypHudeckue
cruxorBoperusi» (“Poémes saturniens”). Llenp
CTaTb)l COCTOUT B TOM, YTOOBI IIOHATDb, KaKue
CTOPOHBI OpPUI'MHAJIA NIEPEBOIAUMUK COXPAHAET U
kak Cosory6y yzaercs nepefaTb BepIeHOBCKIIA
METTaHXOMYECKUI TOH U CO3[laTh B TO XKe Bpe-
M HOBBIVI IUCKYPC, IPOABUBIINIICA lajiee B €r0
COOCTBEHHOM TBOPYECTBe.

[TepeBonbr Conory6a mnomgpoOHO aHamM3mu-
pOBa/ICh pa3HBIMU MCCIefoBaTeNIAMN. B yacT-
HOCTH, cregyeT oTMeTuTh pabory B.E. Barno
«Depop Conmoryb — mepeBoguuK (paHI[y3CKUX

CMMBO/MUCTOB» (2005), THe Y4YeHBIN MCCIIeny-
eT TeMaTW4YeCKyl OIM30CTb CTMXOTBOPEHUI
000MX IIOSTOB, @ TaKXe IIeHTPa/NbHYI POJb,
koTopyo Cosory6 chirpan B IpefCTaBIeHUN
Beprnena pycckoszpluHOMY umrareno  [Bar-
HO: 75]. VIHTepec mpencTaBisieT TakXe CTaTbs
A.b. CrpenbHukoBoit «KHura mnepeBofjoB Kak
XyIOXKeCTBEHHOe Ijefioe (Ha MaTepuaze Iepe-
BogoB ®. Conorybom nupuxu II. Bepnena)»
(2010), rme mccnenyercs pasButue Cormoryba-
IIepeBOJYMKA, A TAKXKE €r0 CyOBEKTUBHOE IIPU-
cyrcTBue B tepesofie [CrpenpHukosa: 40]. Oco-
6oro ymoMmHaHusA 3acmyxupaeT pabora T.B.
MucHukeBud «“3aueM Thl BHOBb MEHS TOMMUIIID,
BOCIIOMMHAaHbe?.”: TlepeBof;, cTuxoTBopennus I1.
Bepnena "Nevermore" B KOHTEKCTe TBOPYECKUX
nouckos ®. Conoryba» (2022), rme mepeBox
BEPJIICHOBCKOTO TEKCTA aHAIM3UPYETCS C MCTO-
PUYECKON TOYKM 3peHMsA, M 0co60e BHMMaHIE
yHaenseTcsi Hofpbopy c1oB, BelOpaHHBIX Corory-
6oM mya pycckort Bepcun [MucHukeBud: 156].
3agadeit Halllell CTaTbU SABIAETCA JOKa3arThb,
YTO MMEHHO B oTMedeHHOM A.b. CTpenbHUKO-
BOJI CyO'BEeKTVBHOCTY, BBIPAXKAIOIIEVICS B IIepe-
BOJUYECKUX IIpe0Opa3soBaHMAX, 3aK/I0YaeTCH
ufies HOBOTO MeJIaHXO/Mm4ecKoro anckypcea. [lox
HJIM IIOHMMAeTCsI COBOKYITHOCTb 00pa3oB, C/IOB,
HIOHATUII U1 3BYKOIIVICY, VICIIO/Ib3yeMbIX /LS OIIN-
CaHMs METAaHXOINMM M 3aBUCAIUX KaK OT CyOb-
€KTMBHOCTU aBTOpa, TaK N OT COLMOKYIJIbTYP-
HBIX YC/IOBMII. AHanmaupys IepeBOfi, MOXXHO
3aMeTuThb, 4T0 CO/Moryd, CTpeMaCh COXpPaHUTD
XapaKTepHble 4YepThl BeprieHa, NpUBHOCKUT B
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CTUXOTBOPEHME I HE4YTO CBOe, popMmpyeT co6-
CTBEHHBII AUCKYPC METTAHXOTINN.

Jl/1s1 I09TOB-CMMBO/NCTOB IIEPEBOf — 9TO
XYHOXXeCTBEHHas! JeATeTbHOCTb; Comory6 ort-
BOJIMNT eif 0c060€e MeCTo, 110 3HaUYeHMIO He YCTY-
napouiee COOCTBEHHOMY ITO3THMYECKOMY TBOP-
4ecTBY. B cdepy ero nepeBogueckoro nHTepeca
BXOIM/IN pasHble (paHIy3CKue aBTOPBI, TaKue
kak Bukrop Itoro, Aptiop Pem60, Credpan Man-
nmapMe u apyrue. VIsBectHo, uto Conory6 oco-
O€HHO L{eHMT TBOpYeCTBO BepreHa. «B ormnune
ot bprocoBa, KOTOpPBII PyKOBOACTBOBAJICA Ha-
YYHBIMM IPUHIMIIAMM IPY BBIOOpE CTUXOB /IS
nepesopa, Conory6 nepesopmn Bepnena “mo
mo6B8u”» [Paitn: 18].

Ero mepBblit 3aperucTpypOBaHHBII HEPEBOL
matupoBaH 1892 r. Pycckmii moaTt nepesen cTu-
xoTBOpeHne «Hay KpoBye CHeBy IPOCTeEp...»
(“Le ciel est par-dessus le toit...”) u3 coopuuka
«CmmpenHomyppue» (“Sagesse”) [barHo, Muc-
HuKeBn4: 360]. bonpiryio M3BeCTHOCTD BBINON-
HEHHbIEe UM IIepeBOJbI nmomry4dnunu B 1908 r., kor-
fa 1moat omy6mkoBan coopuuk «Ilomp Bepren.
Cruxu, usbpansble u nepesefeHHble Pegopom
Conorybom» [barno: 76]. IIpmmedarenbHoit
0COOEHHOCTBIO 3TOr0 COOpHUKA SBIAETCSA TO,
YTO MHOIZA B HEM IIpeJ/IaraeTcsi HeCKOIbKO
IIePEBOJIOB Of{HOTO M TOTO K€ CTUXOTBOPEHNS,
KKJBII 113 KOTOPBIX QOKYCHpPYyeTCs Ha Pa3HbIX
acmekTax IepBoucCTOYHMKA. IlepeBomsl pas-
JIMYAIOTCST He TOMBKO II0 COZlEP>KaHMIO, HO U 110
PUTMY ¥ pa3Mepy, YTO C CAMOT'0 Hayasia II0Ka3bl-
BaeT CKPYIY/Ie3HOCTh, ¢ KoTopoit Conory6 BbI-

IIO/IHSIET [IepeBOf], I TO 3HaUeHMe, KOTOPOe OH
HpuiaeT Kak Gpopme, Tak 1 COIEpKaHMIO.

B 1923 r. 6b110 OIy6/1MKOBaHO O0JIee MONTHOE
cobpaHme CTUXOTBOpeHuII BepieHa B mepeBoge
Cornory6a. CTOMKWIT M JJINTENTbHBIN IIepeBOJ-
YeCKUiT MHTepeC PYCCKOro II03Ta K TBOPYECTBY
bpaHIy3CKOrO CHMBOJIMCTA ITOKAa3bIBAET, UTO
10 KpaliHeil Mepe Ha IPOTAKEHUY BCEro Iepu-
Ofia CUMBO/IM3Ma Ipou3BefieHns BepieHa Obln
TECHO CBA3aHbI C NMO3TUYECCKUMMU MNCKAHUAMMU
Conory6a. «Ilo-BuauMMoOMy, IIsI COCTaB/ICHMUSA
nozpcTpouyHnkoB Cornory6 monb3osancs “Ilom-
HBIM (PaHI[y3CKO-PYCCKUM C/IOBapeM’, CO-
craBneHHbIM Hukomaem IlerpoBnuem Maxkapo-
BbIM. CrioBapb Obl1 BrepBble n3faH B 1870 1., B
1876 1. mepecMOTpPEH U JOIIOIHEH aBTOPOM, I Ha
HIPOTSDKEHMM MHOTMX JIeT IOCTOSHHO IIepeus-
maBajcA. Bionne BepoATHO, 4To B Havase 1890-
X IT. B pacriopspxkenny Conory6a 6110 u3faHme
1890 r.», — ormedatoT B.E. barno u T.B. Muchu-
keBu4 [barno, Mucaukesnd: 362].

Ha marepmaine 3TOro coBaps CTOMUT ITOKa-
3aTh OJHO OIIpefie/ieHVie; B KOHTEKCTe Halllero
VICC/IEIOBAHMsI OHO II03BOJISIET MATh IPUMep
TOTO, YTO MOXXET CYMTATbCHA YacTbI0 HOBOTO
IVCKypca MeTaHXOMMM. DTO OIpefie/ieHne CIIo-
Ba "angoisse”: «Angoisse, sf. Tocka, TPyCTb f, TOM-
neHue. — mortelle, cMeprenbHas Tocka. -S de la
mort, cMEpPTHas TOCKa, CMEPTHOe ToMyieHie. Etre
en -, dans des -s mortelles, TockoBaTbh, cMepTe/b-
HO TOCKOBaTb. Poired’- TopbKas, Tepnkas Ipy-
1Ia; KJIAITD A1 pra. *Avaler des poires d’-, imeTs,
TepreTb OOJbINiA HeNmpiATHOCTY, OOJbILisA



oropueHis» [Maxkapos: 59]. BoamoxxHoe Bms-
HJIe 9TOTO C/IOBAPsi MOXKHO YBUJETD B IIepeBOJie
HasBaHMA cTUXoTBOpeHus Bepnena “UAngoisse”,
koropoe Corory6 HaspiBaeT «Tocka». B pamkax
VICCTIEIOBAHMII, CBSI3aHHBIX C MeTaHXOMMelt,
BK/IFOYEHIE TaKOTO CI0BA B 3TO CEMaHTUIECKOe
TI0J/Ie He SIB/IAETCSA BTOPOCTEIIEHHOI IeTajIbIo.
Tema MenaHXOnMuy VIMeeT HAaBHIO MCTOPUIO;
eil TOCBAIIEHbl MHOTOYVC/ICHHBIE WCCIeNoBa-
HYISI, pacKpbIBaolyie 3Ty MPoOIeMaTuKy ¢ pas-
HBIX TOYeK 3peHMs. He mmess BO3MOXXHOCTU B
paMKax CTaTby IPOBECTV HOAPOOHBIN aHAIN3
HAyYHOTO W3Y4eHMs HAMUCKYpca MeIaHXOJIN,
KpaTKko 0003HAYNMM JIMIIb OCHOBHbIE MOMEHTBI.
[Ipe>xe Bcero OTMETVM MCCIIEHOBAHNA, TIOCBA-
I[eHHbIe Tpaguuuy [Umokpara u ee 9BOIIOLN
B pasHble [IepyOJbI, HaIpUMep, pabory JI>xop-
mkuo Arambena «Cranupl. CroBo u ¢antasm
B KynpType 3amapma» (“Stanze. La parola e il
fantasma nella cultura occidentale”, 1977), rme
Cpeiy IpOYero MCCIeRyeTcs: Uaes OTCYTCTBUA,
TeXaljasi B OCHOBE MOHATYS «IIOTEPSHHOTO
ob6bekTa» [Agamben: 51]. OgHum u3 Haubonee
Ba)KHBIX UCC/IEIOBaHMII II0 TeMe SBJIACTCA KHU-
ra Kapun IOxannucon «Victopusa menaHxonuu.
O crpaxe, CKyKe U Ie4ajy B IPEXKHUE BpeMe-
Ha 1 Tenepb» (2011), B KOTOpOII IpepTaraeTcs
pasjeneHne UCTOPUM MeNTAaHXO/MUY Ha TPU da-
CTU: JjajieKoe IpolyIoe (YepHas MeTaHXOMuA),
HoBoe Bpems (cepas MelaHXONMMsA) U COBpe-
MeHHas (Oemas MeTaHXOMNA), a TaKXKe CMeX-
Hble [TOHATHUS — HATIIPUMED, «aKeVsi», «CIUTNHY,
«pernipeccusi» [FOxanHmcon: 27-72]. 9ta pabora

SABJIACTCS OJJHOI U3 (PYHAaMEeHTaTbHbIX JJI Ha-
IIero aHa/lN3a, PaBHO KaK U COOPHUK OYEPKOB
JKana Crapobunckoro «HepHnia MeTaHXONN»
(“Lencre de la mélancolie”, 1990), rge, momumo
Tpaguuuy, ocoboe BHMMaHME yhensercs ¢u-
rype lllapra bopnepa m pomm ero «cmimHa» B
pasBuTuy Menanxosuu [Starobinski: 437]. O6b-
€M JaHHOTO MCCIIEOBAaHNA He IT03BOJIIET HaM
IPOBECTY YITyOIeHHbII 0630p YKa3aHHBIX pa-
60T; OffHAKO CJIeflyeT YIIOMSIHYTb U JiBa TEKCTa,
6ornee TOAPOOHO MCCIEAYIOMINX IBOMTIOLNIO Me-
JIAHXOJIMU B PYCCKOI IuTeparype. ITo «Pycckas
xaHzapa» (1988) Muxanma DmiiTeiiHa, ITOKa3bl-
BAIOLIAsA CBA3b PYCCKOTO MOHATYSA «XaHIpa» 1 C
Tpaguuuen Iunmnokpara, u ¢ aHIIMIICKOM CIUIN-
HOM [OmuureitH: 31], a Takke crarbs B.B. Mapo-
my «“YKemyeBukn” u guarpuba: K reHeasoruu
reposi 1 KaHpa B PyCccKoii muTeparype» (2016),
aHIM3MPYIOIasAd pa3BUTHE VM IIOSBJICHME TUII-
MOKPATOBCKUX KUAKOCTEN Y HEKOTOPBIX IIepCo-
HaKell pyccKoit muTeparypsl [Mapomm: 26].
BosbIioe Komm4ecTBo MCCIeTOBaHNIT MeIaH-
XO/INY NOKAa3bIBaeT, YTO 3HAYeHMe 3TOTrO IOHS-
TS 3aBUICUT OT KOHTEKCTA ero IPUMEHEeHMS.
B Habope 06pa3oB 1 C/I0B, VICIONb3yeMbIX IS
ONMCAHMA METAHXO/NY, CKa3bIBAIOTCA MCTO-
pMYeCKMIT ¥ HalMIOHA/IbHbIA KOHTEKCThI. Eciun
00paTUTbCA K MO3TMYecKoMy cnoBapio Coro-
ry6a, MO>KHO 3aMETUTb, YTO IOHATUE «TOCKa»
CTAaHOBUTCSA OJHMM M3 HAI/IAJHBIX NPUMEPOB
BUJIOM3MEHEHMSI MEJIAaHXO/IMYECKOrO JIVICKypca
B 3aBUCUMOCTM OT IIPOCTPAHCTBA, B KOTOPOM
pasBUBaeTCA MeMAaHXOMNA. B To BpeMs Kak BBI-
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IIeYIIOMSHY ThIe MICC/IeoBaTe 00palaoTcs K
pasBUTUIO MeNaHXonuu B EBpore u ananmsupy-
I0T COIIpsDKEHHBIE C Hell 00pasbl, CJIOBO «TOCKa»
YKasbIBaeT Ha Iapajie/lb MeX/AY €BpOIEeNCKOM
MeE/IaHXOJINEN Y PyCCKUM HAaCTPOEHMEM, He Me-
IOIIVIM HMKAaKOW CBA3U C TUIIIIOKPATOBOM Tpa-
puiyeit. VIHOKyIbTypHbIe HOHATYS HEM30EXHO
TPaHCHOPMUPYIOT CIIOCOO MOHMMAHMS MeJIaH-
XOJIVM U, KaK CTIEICTBIE, BIIMAIOT Ha CIIOCO0 IIe-
peBOfia CTUXOB, IOCBALICHHBIX 3TOM TEME, YTO
MbI IIOKa)KeM [lajiee Ha Marepuaje IepeBOja,
BBIIIOTHEHHOTO Cosory6om.

B nentpe Hamrero aHammsa OymeT CTMXOT-
BopeHne «Hukorma BoBekm» (“Nevermore”).
Comory6 mepeBenl 3TO CTUXOTBOpPEHME B
1895 r. [MucHukeBnu: 157], u B ero mnepeBope
y>Ke MOXKHO YBUZIE€Tb BJIMSHME JPYIUX TEKCTOB
(HampuMmep, CTUXOTBOpeHMA OInrapa AjmaHa
I[To, koTOpOe MBI IIPOREMOHCTPUPYEM IO3XKe),
a TaK>XXe CTpeMJIEHME COXPAHUTh M BOCCO37aTh
OIIPENIENIEHHYIO MY3bIKa/IbHOCTb.

Souvenir, souvenir, que me veux-tu? Lautomne

Faisait voler la grive a travers lair atone,

Et le soleil dardait un rayon monotone

Sur le bois jaunissant ou la bise détone [Verlaine:
39].

3aueM Thl BHOBb MEHS TOMUIIb, BOCIIOMMHAHbe?

OceHHMIT leHb XpaHUI IeYaIbHOe MOTYaHbe,

VI BopoH Heccst BRanb, U O/efHOe CUsIHbE

Jloxuoch Ha jreca B VIX JKeJITOM ofiesiHbe [Bepren:
13].

C camoro Ha4aa MO>KHO 3aMETUTD, YTO IIepe-
Boz Corory6a He CIMIIKOM Jja/IeKO OTXOJUT OT
opuruHana. OgHaKO MUMEHHO TOHKME I3MEHEHM
HIOMOTAIOT IIOHATh TPAaHCPOPMALNIO MeTAHXO-
JIMYECKOro ToHa. BosbMmeM, K mpumepy, NepByIo
cTpoky. O6paTuM BHMMaHUe Ha U3MEHEHMe II0-
PAKa BOIIPOCOB, KOTOPOE MEHAET CMBICIL. B opn-
TVHAJIe JBAXK]bl IOBTOPEHHOE SOUVenir 3asdB/IAeT
BOCIIOMMHAaHMe LieHTpa/nbHOM Temou. IlepeBop
Ha4YMHAETCA C BOIIPOCA «3a4eM», OFHAKO U 3[1€Ch
«BOCIIOMVMHAHME» 3aHMMAET K/IIOYEBYIO II03M-
1o B prdpme. ITO M3MEHeHNe HY B KOell Mepe He
paaMKanpHOe, o01ast usiest BOIpOCa TaKXe Mpu-
CYTCTBYET B OPUIVHAJIE, HO TOH MEHAETCA 3a CYET
rrarorna. [Toxoxxe, uyto B nepesoze Conory6a -
PUYECKUI TePOM CBA3SBIBAET C BOCIIOMMHAHMEM
OTpUIIATE/IbHBIE 3MOLMMA. I71arooM «TOMUIIb»
Corory6 mop4epkuBaeT, YTO JIIPUYECKWIT Tre-
poOii He MOXKET YITU OT BOCHOMMHAHMA. XOTA
CTPYKTYpa BOIIpOCa B OpUIMHAaJe IIPEAIIONaraeT
Ha/M4yie IpoOIeMHOI CBS3Y, OHA He YCTaHABIIN-
BaeTcA ¢ nepBoy cTpo4ykn. HampoTus, B nepeso-
e Corory6a ¢ caMoro Hadasza y>ke HeT HUKaKO
IBYCMBICTIEHHOCTM OTHOCUTEJIBHO METaHXO/IN-
YECKOro 4yBCTBa. JIMpU4YecKoro repos mpecie-
nyer BocnoMuHaHue. Kaxercd, uyro y Bepnena
BoOIIpOoC TpebyeT oTBeTa; B TO e BpeMs y Co-
noryba sTo puTOpMYecKmii Bompoc. Bo Bropoit
Y TpeThell CTPOYKAaX MBI HaO/MoaeM, MoXanyii,
Han0oJIee OKa3aTeNbHOE M3MEHEHe B IIpoljecce
IepeBoja M MHTepnpeTanuu. B opurnHaabHOM
BapyaHTe MbI BUAVIM 06pa3 grive — «xpo3pi»; Co-
JI0ry6 MOHOCTBIO TpaHCcopMUpyeT 9TOT 06pa3



U TIIPEeACTaB/IAeT BMECTO HEr0 «BOPOHa». JTO B
HEKOTOPOM CMBICTIE IIOKA3bIBAeT, YTO He TOJb-
ko Beprnen okasan BmmsHme Ha Conory6a B 00-
JIACTY MY3BIKQJIBHOCTY ¥ MenaHxomu. Ecmu Bo
(bpaHIy3CKOM A3BbIKe 3Ta CBA3b IPEMIIOIaraeTcs
U3 Ha3BaHMA CTUXOTBOpeHMs BepreHa, To 06pa3
«BOpOHa», BoOaBIeHHbIT COMoryooM, sakperis-
eT JyI PYCCKOTO YUTaTeNIs aCCOLMALIO CO CTH-
XOTBOPEHNEM aMepIMKaHCKOTO POMaHTHKa.

Anrap Amras [To BeIOpa «BOpoHa» B KauecTBe
HePCOHAXKa CBOETO CTUXOTBOPEHMS CPefyl Mpo-
Yero ¥3-3a ero CHOCOOHOCTM BOCIPOU3BOIUTD
VIU TIOBTOPATH croBa. K ToMy BpeMeHy, Korzma
Corory6 mepeBOgWI CTUMXOTBOpeHMe Beprena,
BOPOH YK€ CTaJl CYMBOJIOM, IIPeCTaB/IAIOIM
co6011 HeuTO OOrIblIee, YeM TO, K Y€MY CTPEMMIII-
cs1 ITo. Kpome Toro, criefyeT yYuThIBaTh, 9YTO MbI
VIMeeM JIeTIo He C IIPAMBIM IepeBofioM TeKcTa Ilo,
a C IIepeBOJIOM CTUXOTBOpeHM: BepreHa, moato-
My 00pa3 BOpOHa IIPOXOAUT ellje OfANH UIBTP.
O6pa3 BOpoHa Temepb TpaHCHOPMUPYETCS B
CUMBOJI, Pa3fie/IA0MINI IBa TPOCTpaHCTBa: «Bo-
poH Ilo - OfHOBpeMEHHO TpaHCLEHEHTHBIN
CUMBOJI ¥ OObIYHAS NTUIA; OH HAXOAWTCS Ha Tpa-
HI, C OfJHOJ CTOPOHBI, aOCOMIOTHOTO U YKYTKOTO,
C IpyTOii — HeIlpuMedaTeTbHOTo» [YpakoBa, Dep-
peHT: 229]. TakuM o6pa3om, fo6aB/IeHN e BOPOHA
K MeTapOpyKe OCeHM ITOIYePKIBAET pasfie/ieHue
MEXJy IPOIUIBIM 1 OYRYIINM, MEeXIY peanbHO-
CTBIO U TAMATBIO, MEX/y YeTIOBEKOM M HPUPO-
JIO, MeX/TY KM3HBIO ¥ CMEPTBIO.

Kax MbI yxe ormeuanu Bbiire, Conory6 nHo-
I7ja Ipepyaran 6oee OHOTO BapyiaHTa IePeBO-

fia. VIMEHHO y 3TOTO CTUXOTBOPEHU:A eCTh ellle
OIVH BapMaHT, Ile BOPOH He MosBsieTcs: «bec-
IIYMHO T'pad JIeTer, ¥ O7IefHOe CUsAHbe» (LUT. HO:
[MucHukeBuy: 157]. B raHHOM city4dae, MOXoxe,
HamepeHyeM Cosoryba sBIAeTCA COXpaHEeHue
QUIMTEPALINI VIV CXOZICTBA B 3BYYaHNU OPUTH-
Ha/bHOTO grive. OffHAaKO MMEHHO BEpPCUs C BO-
POHOM CYMTAETCSI OCHOBHBIM BapMaHTOM. JTO
He O3HaYaeT, YTO A/UINTePaLN IOTePSHBI — Ha-
IpoTUB, obpaijaeT Ha cebs BHMMaHUeE IIOBTOP
«B» I «O»: <BHOBB», «BOCIIOMIHAHIIE», <BOPOH»,
«panb». Comoryby ymaeTcsi COXpaHUTb B 00-
pase BOpOHA ¥ MY3BIKaJIbHOCTb, I CUMBOJINYE-
cKoe 3HauyeHre. braromapst 60raroit CMMBONKe
obpasa BopoHa (rope, TOCKa, HEBO3MOXXHOCTb
6ercTBa 1 T. 11.), B mepeBogie Cosnory6a mocneyo-
BaTe/IbHO PasBUBAETCS METaHXOMNYeCKIIl J1C-
Kypc.

[TocnenHsisi XapaKTepUCTHUKAa MY3bIKaJIbHO-
CTH, Ha KOTOPYIO C/IeAyeT 0OpaTUTh BHUMAHMUE,
0co0eHHO ec/y MMeTb B BUAY BiusHume I1o, - aTo
3BYK, CO3JaHHBII B OpUIMHae MOHOpPUdMOIL
automne, atone, monotone u détone u TO, Kak
aHAJIOTMYHBIN 9P (DEKT JOCTUTACTCA B IIEPEBOJIE.
Kax u B rekcre [To «Bopon» (“The Raven” 1845),
Bepreny ypmaeTcs cOefUHUTD MeTAHXOMNIHYIO
aTMocepy ¢ yCUIMBAIOIUM ee 3By4aHueM. DTh
CI0Ba, Omarofapsi moBTopaM ‘1, ‘€, “u” u ‘0’ a
TaK)Xe HOCOBBIX IVIACHBIX, IIepeJaloI X TOCKY I
YHBIHJE, BOIUIOLIAIOT B cebe TO IIOBTOPEHNe, KO-
TOpOe HanloMMHaeT nevermore I1o. B To e Bpe-
Ms BCe OHM IPEACTAB/IAIT pa3HOe OTHOIIEHVe
K OTCYTCTBMIO VIV HIOTEpe: «OCEHb» — IOTeps
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C Te4eHNeM BpeMeHU, «be3yapHOe» M «KMOHO-
TOHHOE» ITOKAa3bIBAIOT OTCYTCTBME MO0 3BYKA,
mbo pasHOoOpasuA 3BYKOB, a «I€TOHUPYET»
- HapyueHue Momyanusa. Comory6 coxpaHser
3TOT 3¢ deKT, NoBTOPsA MOHOPU(DMY, XOTS 1
3BYYalllyI0 MHaYe: «BOCIIOMMHAHbE», «MOJIYa-
Hbe», «CUSIHbE» U «OJIesTHbE.

Y Conoryb6a ara BcTpeya 3ByKa U obpasa
BpalljaeTcsi BOKPYT «II€YaJTbHOTO MOYAHbS»,
IZie CI0BO «IeYa/lbHOE», KOTOPOe VICIIOIb30Ba-
JI0Ch B OIIpefe/IeHN MeTaHXOMNM (CM. CTIOBaph
H.I1. MakapoBa), Takxe U3MeHsIeT TOH. AJIn-
Tepalys BBICTPaMBaeT CIIOKOIHYIO aTMOCcdepy
CBUCTALIVMM ¥ IIUIISIIUMY 3BYKAMM «C», «9»,
«IOI», «II», «K»: «3a4eM», «TOMHUUIb», «BOCIIO-
MUHaHUe», «OCEHHUIT», «[eYaTbHOe», «MOIT4a-
Hbe», KHECCS», «CUSHME», «JIOKUIOCh», «JIeca»
u «xenrom». [TogoOHasA 3ByKOINCH IpefCTaB-
neHa u B opurnHajne. OGTHaKO MO>KHO OTMETUTD
TOT e TIOBTOP «O», KOTOPBIiT ObIT B OpUTHHAIIE
— IpuMep Toro, kak Cosory6 coxpaHseT My3bl-
KaJIbHOCTb ITepBOMCTOYHMKA. Kak oTMedarn cam
03T,

«3TO0 MHOTroO6pasie BIIEYAT/ICHNII I OIBITOB, 9Ta
JKMBasA XKM3Hb 0OPa3oB MCKYCCTBa B HALIMX AyIIax
Croco6CTByeT OCHOBHOII 3afiade CUMBOIMCTCKOTO VC-
KyCCTBAa — IPO3PEHMIO MUpa CYLIHOCTEIl 3a MUPOM
ABJIeHNI. DTO NPO3peHNe IPOUCKXOAUT He PasyMHO 1
He JIOKa3aTe/bHO, a JIMIIb UHTYUTVBHO, He CIOBECHO,
a My3bIKaJbHO. He HampacHO 3aBeTOM MCKYCCTBA II0-
crasu ITonb Bepren Tpe6oBanue: “My3sbika, My3bIKa
npexpe Bcero”» [Comory6: 41].

OT1a upjes 6ymeT MPUCYTCTBOBATD 1 B €0 I10-
CIeAYIOIVIX IPOU3BEJEHNAX; B JAHHOM C/Iydae
03T UCIIONB3yeT ee /st 0003HaUeHNUs YCTOTO
HPOCTPAHCTBA. [TTaBHOE «OTCYTCTBIME» 3[1€Ch BO-
IUIOIIEHO B 0Opase TUILINMHBL ¥ B TOM IIPOCTPaH-
CTBe, KOTOpOE 3aIO/THEHO NMaMATBIO, @ IMEHHO,
TOJIOCOM YXE€HCKOJT GUTypBI BO BTOPOIL cTpode.

Nous étions seul a seule et marchions en révant,

Elle et moi, les cheveux et la pensée au vent.

Soudain, tournant vers moi son regard émouvant:

«Quel fut ton plus beau jour?» fit sa voix dor vivant
[Verlaine : 39].

Mptl ¢ Heto nun BABoeM. Ilnennnm Hac MedThI.

W 6b11 Bomoca y MUIOi pa3BUTBI, —

W 3BOHKMM T0/10cOM He6eCHO YUCTOTBI

Ona cnpocuna Bapyr: «Korma Ob11 cyacTiuB ThI?»

[Bepnen: 13].

[TockonbKy B OpUIMHAJIE ¥ B IIEPEBOJiE «OT-
CYTCTBME» IIepefiaeTCsl IO-PasHOMY, TO ¥ M30-
OpakeHMe, MCIIONb3yeMoe M/l CO3JJaHMs KOH-
TpacTa, pasnmyaerca. B oboux crydasx mpo-
CTPAHCTBO HAa4JMHAET 3aIIO/HATH BOCIIOMVHAHNE
0 XKEHCKOII urype, HO HaMOOMBIINI KOHTPACT
CO3JjaeT ee rojoc. B opuruHae sToT rosoc omnu-
coiBaetcs Kak dor vivant. B cruxorBopennn Ilo
«Konokona» (“The Bells”, 1849) matepnain, n3 ko-
TOPOTO CHIETIaHBI 3TV KOJIOKO/IA, IMEET ¥ BTOpOe
3HaYeHMe: 30/I0Tble KOJIOKOJIBYMKY CBSI3aHBI CO
cBafbO0I1 U cyacTbeM Boob1e: “Hear the mellow
wedding bells, / Golden bells! / What a world of



happiness their harmony foretells!” [ITo: 1-3]"
KoHeuHo, Henb3sA yTBEpP)KaTh, YTO B 3TOM IIPO-
ABIAETCA BIMAHNE CTUXOTBOPEHNUA HO, HO MOX-
HO YBUJIETb CXOZICTBO € TeKCTOM BepreHa, re 30-
JIOTO TAKXKe CBA3aHO C TI0OOBBIO ¥ CYACT/IVBBIM
MOMEHTOM B IIPOIIIOM. JTOT >XMBOI 30/I0TOM
TO/IOC TaKXe IBOAKO KOHTPACTUPYET C MOHO-
TOHHOCTBIO IIepBOJI CTPOQBL: BO-IIEPBBIX, Yepe3
rapMOHMYHOE 3By4YaHMe, IIPeJIIoaramiee KoH-
TPACT C «TYCK/IBIM BO3JIyXOM», BO-BTOPBIX, Y€pe3
BU3Ya/IbHBII aCIEKT, IPOTUBOCTOALMI «MOHO-
TOHHOMY JIy4y COTHIIa».

Cront OTMETUTD, YTO B OPUTVHAJIE U B Tlepe-
BOJIe CHOBA €CTb MOHOpU(Ma, KOTOpasi yKpeIIs-
€T MOHOTOHHOCTD, U JjaKe MO>KeT OBbITh CBsA3aHa
CO 3BYKOM KoJIoKoma. IlockonbKy mpuopureTom
nepBoil CTpodbl OBUIO MOCTPOEHNE ITOTO MOJI-
Ya/IMBOTO MPOCTPAHCTBA, TO B IIEPEBOJIE TONOC
OymeT KOHTPacTMpOBaTb IPEVMYILIECTBEHHO
¢ TuuHoit. Conmory6 IepeBOAUT 3TO CTPOKOI
«3BOHKVM TO/IOCOM He0OecHOW 4mcToThl». Ha
3TOT pa3 HMKAKOTO MaTepuaja He MOABIAETCH,
BMECTO 3TOrO 3BYYUT IPUATHBIN ACHBIN T'OIOC,
CIIOCOOHBINI HAPYLINTh TULINMHY. YMCTOTa KOH-
TPacTUpyeT ¢ 00pa3oM «IedanbHOM» TUILIVHBL,
TOI/a KaK «HeOeCHBIV» aCIIeKT CITY)KUT CO3TaHNIO
YIIOMAHYTOTO paHee KOHTPacTa MEXJY 3€MHBIM
u 60xecTBeHHBIM. CTOUT 3aMETUTD, YTO MCYe3a-
eT M300pakeHNe PacIyIeHHBIX BOIOC, KOTOpOe

yCunmIo O6bI KOHTPACT MEXAY ABYMsI IIPOCTPaH-
CTBaMI.

O6patuM BHMMaHNe, YTO BOIIPOC, KOTOPBI
3ajiaeT 9Ta >KeHCKasl urypa, Takke OTINIAeTCS
B niepeBofie. B 000Mx ciydasx sToOT BOIIPOC MOJ-
YepKMBaeT KOHTPACT MEX/y IPOIIBIM 11 HACTO-
SALUM, a TaKXXe BPeMsi, KOTOPOe BOCCO3[AeTCs
B IAMSATH, ¥ HEBO3MOXXHOCTb KOTIJa-mmbo Bep-
HYTbCS K IPOLUIOMY — nevermore. OZHAKO, XOTS
bpaHIy3cKMit BOIPOC IPeAIonaraeT, 4YTo Tupu-
YeCKUiT Tepoil JO/DKeH BbIOpATh M3 HECKOIBKIX
nHeit ("Quel fut ton plus beau jour?"), mepeson
O3HaYaeT y)Ke MOTePSIHHOE CYaCTbe — «KOIZa OH
611 cyacTvBy». Ecny B opurnHaie MenaHxonms
OKpalllBaeT BOCIOMMHAHUE IBOSKO: TIOIOXM-
TEJIPHO — MOTOMY YTO 3TO /I0OMMOE BOCIIOMU-
HaHIe, ¥ OTPULIATE/IBHO — IIOTOMY 4TO JJOPOroe
CEpALY BpeMsI OCTAJIOCh B IIPOIIIOM, B IIEPEBOJie
BOCIIOMMHAHVE IIPEeICTaB/IeHO VICKIIOUNATETBHO
HEraTMBHO — B IIEPBOJI CTPOKE CTUXOTBOPEHMS
VICIIOJIB3YETCSI CTIOBO «TOMMUIIIbY, YTO ITOATBEPIXK-
JlaeT Tpareanio HeBO3MOXKHOCTY BEPHYTHCS B TOT
MOMEHT. V] UMEHHO 3TOT KOHTEKCT IpefCTaB/IeH
B OTBETE IMPUIECKOTO Treposi B TEPLIETAX.

Sa voix douce et sonore, au frais timbre angélique.
Un sourire discret lui donna la réplique,

Et je baisai sa main blanche, dévotement.

— Ah! les premiéres fleurs, quelles sont parfumées!

Tleperon BamsmonTa: «Ciplmuiinb K ¢Baabp0de 3BOH CBsITOH, / 30moTol! / CKOJIBKO HEKHOTO ONa)KEHCTBA B 9TOM IECHE

momomoit!» [[To: 1-3].
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Et qu’il bruit avec un murmure charmant
Le premier oui qui sort de lévres bien-aimées!
[Verlaine: 39].

Ha ronoc cmagocTHblil 1 B3OP ee TPEBOXKHBIN
A1 Mom4ya oTBedan yIbIOKO OCTOPOKHOI,

U pyky 6emyro CMUpPEHHO 1ieloBaJl.

- O, nepBble LIBETHI, KaK BbI Oy1aroyxanu!
O, TO/10C aHTeIbCKMIL, KaK HEXXHO ThI 3ByYall,
Korpa ycTa ee npusHanbe nenetamn! [Bepien: 13].

Momyanne, moppasymeBaeMoe Y/IbIOKON B
OpUTMHAJIE, IIPAMO YIIOMUHAETCA B II€PEBOJE.
970 e1e 60/bIIe yCUIMBAET KOHTPACT, CO3/IaH-
HBIJI B 4€TBEPOCTUIINAX, M €lle pa3 IOKa3bl-
BaeT, kKakoit o6pa3 Conory6 cTaBuT Ha IepBoe
MECTO.

Ynbibka y Beprena, kaxeTcs, COXpaHseT
TY >Ke JJBYyCMBIC/IEHHOCTb: €€ MOKHO IIOHATD U
KaK OYEBUJHOCTDb OTBETA, CBA3AHHOTO C JKEH-
CKOJI GUTYPOIL, 1 KaK HeXelaHMe PacKpbIBaTh
YTO-TO, YTO OBIIO IOTEPAHO MU HEe BEpHET-
cs. C gpyroit CTOpOHbBI, B IEPEBOJiE OCTOPOX-
Has yIbIOKa JIMPUYECKOTO Teposi, BO3MOXXHO,
IpeAIoNaraeT CTpax Iepej BEePOATHOM IIO0-
Tepeit. V aTa yTpaTa cTaHOBUTCA emle Oomee
aKTYyaJIbHOIL, eC/iy 06paTUTh BHUMAaHNUE Ha TO,
4YTO BOCIIOMMHAHIE, IIPECTIEAYIOLIEe VU «MY-
qauiee» TUPUIECKOTO Teposi, — 3TO He BOC-
IIOMVHAHNeE O «CAMOM CYACTAMBOM MOMEHTE,
0 TOM, «KOTfjla OH OBUI CUaCTIUB», a CKOpee,
BOCIIOMIUHAHUE O MOMEHTEe, B KOTOPBI OBII

3ajja” 3TOT Bonpoc. HamoMHuM, 4T0 Ba)KHBIM
($aKkTOpOM HOSIBNIEHUS VM Pa3BUTUSA MEAHXO-
UM ABNAETCA OCO3HAHME TOTO, YTO JKEJTaH-
HBI/I OOBEKT NOTepsH; T. €. 6e3 OCO3HaHMUs
yTPAaThl Y€JI0OBEK HE MOXXET OLYTUTh MeJIaH-
xomuio. VIMeHHO 110 3TOJi IpuYHe 3a0bIBaHMe
MO>XHO pacCMaTpUBaTh KaK IICUXOJIOTUYECKOE
«JIEKapCTBO», XOTs He Bce ero umyT. Orcio-
Ja Tparmyeckasd MHTOHALMA CTUXOTBOPEHUA
O BOpPOHE, IOBTOPAIOIIETO nevermore — 3TO
HNOBTOpeHME He faeT 3a0bITb O Tparegunu,
ybexxath oT Hee. BoT mouyemy BakHO mopuep-
KHYTb, 4To Coory6 pemraet BbIOpaTh I71aros
«TOMUIIb»: OH IO PasyMeBaeT CUIbHOE Ilepe-
KMBaHIeE, KaK U B «Bopone», 1 nmoguepKknBa-
€T, YTO IaMATb He ABIAETCA IPOU3BOIBHOI,
HO HaBA3BIBAETCA M3BHE U IPENATCTBYET 3a-
ObIBaHNI0. DTU U3MEHEHUs TPAaHCPOPMUPYIOT
MeJTaHXONMYeCKUil TOH BepieHa, 4To nmpuso-
JUT K IPEVIMYIIECTBEHHO OTPUILATETBHON Me-
nanxonuu. CosfgaeTcsa MHOM KOHTPACT MEXAY
NPOLUIBIM M HACTOALIUM, IOABIAECTCA TUPU-
YeCKMIl Tepoil, He >KelTallluil BCIIOMUHATD.
OTcyTCcTBUE >KelmaeMOro 00beKTa, MOPOXKia-
I0lee «TOCKYy» B II€PEBOME, OPMEHTUPOBAHO
NPEMMYIIECTBEHHO Ha OTCYTCTBME, CO3/IaH-
HO€ TUIIMHOI.

Corory6 mepeBOoguUT 3TO CTUXOTBOPEHME U
LpyTyie IpOU3BeIeHNs U3 TOTO Ke COOPHUKA B
K/II0YEBOII IIEPUOJ CBOETO IMO3TUYECKOTO pas-
ButuA: ¢ 1892 no 1923 rr. IlepeBonbl moasun
BepneHna 3aMeTHO MOBIMSA/N Ha €0 COOCTBEH-
Hoe TBopuecTBO. Tak, B.E. barno numrert:



«MOXHO — TpPENIONOKUTb, YTO  CTUXOTBOPEHNE
"[loX7b HEYTOMOHHBIIA ', TAKOKe HAIICaHHOe B 1894 T, T. e.
B ITepyof; Hanbo/lee HanpsbKeHHoI paboTsl Comory6a Haz
nepeBofamit U3 ppaHIfy3CKOro 103Ta, HETIOCPENCTBEHHO
BIJOXHOBJIEHO cTMXOTBOpeHneM Beprena “Il pleure dans
mon coeur” [...] CruxorBopenue Conory6a, Tak xe Kak
¥ BEepJIEHOBCKOE, COCTOUT 13 deThipex cTpod. TouHo Tak
JKe Y>Ke B IIepPBBIX CTPOKAX B HEM BOSHNMKAET aHA/IOTV
“mnoxpp” — “crme3pl’”. HakoHell, B HeM 3By4Yar Te >Ke HOTBI
Memauxormiu 1 Tocku. Ilpy >xmusun Comory6a 3to ctu-
XOTBOpeHNMe HaIledaTaHo He 6bUI0. BeposTHO, 10T co-
3HaBa/l SIBHYI0 COOTHECEHHOCTb CBOErO IPOV3BEIEHIsI
C BEpJICHOBCKVIM TEKCTOM M eIl He BBIHOCUTD Ha CYA,
YUTATENS CTUXOTBOPEHNS], IPELCTABISAIOIETO COO0IT ero
OTTO/IOCOK, XOTSI M BIIOJIHE OPTaHIIHBIIA U XYHOXKECTBEH-

HO ITOJIHOBEeCHBII» [Barno: 115-116].

BistHue nepeBoI9ecKoro oIbITa Ha COOCTBEH-
HBIII MelTaHxoydeckuit guckypc Comoryba Mox-
HO YBUJIETb, HAIIpUMeEP, B CTMXOTBOpeHMn «Boc-
moMuHaHbsh» (1899-1906), HaIlMCAHHOM B TOT Ke
nepuof. B HeM nopxBayeHa upies BOCIIOMMHAHUIA,
CBA3aHHbIX C YYBCTBOM MEJIAHXO/INM, TIPUCYTCTBY-
eT TaKKe My3bIKa/IbHOCTb, CXOfIHasA CO CTUXOTBO-
peHnem BepreHa, oCHOBaHHasA Ha JIEKCUYECKOM
HOBTOpe, KaK BHYTPU CTIXa, TaK B pudme. Jlekce-
Ma «TocKa» («Tocka mo3opHOro majeHbsi») mpef-
noxxeHHas B cinoBape H.II. MakapoBa Kak nepBblit
BapyaHT (paHIly3cKoil "angoisse”, OblIa MCIOND-
3oBaHa Comory6oM Ipu 1epeBofie OHOMMEHHOTO
npousseneHna Bepnena. Ho ona ke xapakrepm-
3yeT MCKJIIOUUTEIPHO PYCCKYI0 METaHXO/NIO, YTO
IIOKa3bIBaeT, KaK CXONATCSA BOENVHO IIEPEBOJ, U

JM4YHOe TBOpYecTBO. Tymrunbni mra Comory6a
HeCCUMMUCTUYECKNIT B3IVLAJ, BBIPOKEHHDIN TaKMU-
MM oOpasaMy, KakK «IIPecTYIUIEHbe», «sifl», «be3
YHOBaHbH», «CJ1€3bI», <<r0pbKI/II7I>>, «TIIJCTHbe/T», CO3-
laeT HOBDIV MEJTAHXO/IMYECKIUI INCKYPC B PYCCKON
11033uM. TeMbl OiMHOYECTBA, CMEPTY U1 OTYASHIS,
KakK ¥ 0co0ast My3bIKaJIbHOCTb, IIOSBUBIIVECS IO
B/IVsIHYEM BeprieHa, B maybHelineM OynyT MMeTbh
6orplnoe 3HaYeHe B 1033y Comory6a, 4To CBU-
JIeTeNIbCTBYET O POIM IEPEBONA B PasBUTUM JIUC-
Kypca Me/TaHXO/INM Y PYCCKOTO I03Ta.
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THE DISCOURSE OF MELANCHOLY IN EK. SOLOGUB’S TRANSLATION
OF PAUL VELAINFE’S SONNET “NEVERMORE”

César Martinez Celis Diaz, PhD Student at the Department of World Literature, Saint Petersburg
State University (Saint Petersburg, Russia); email: st106553@student.spbu.ru

bstract. The article is devoted to the process of translating the poem “Nevermore” by

P. Verlaine, made by EK. Sologub. The purpose of this article is to show how Sologub manages
to reconstruct the melancholic tone of the original version, adding his own notes. This task turns out
to be more difficult, since Verlaine’s poem is directly related to Edgar Allan Poe’s poem “The Raven”
not only through the use of Poe’s melancholy images, but also through the structure of the poem and
its musical properties. A close analysis of Sologub’s translation reveals that he intended to preserve the
connection that already existed in the original and in Poe’s poem, between the poem’s images and the
musicality. A comparative analysis of the original and the translation reveals the influence of both Poe’s
image of melancholy and the definitions of the concept in the French-Russian dictionary (1904) by N.P.
Makarov in recreating the melancholic tone in Sologub’s translation. By translating multiple times the
same poem, Sologub shows his intention of finding the best recreation of that melancholic tone. The
poets of the Russian Symbolism saw in the process of poetic translation a means of developing their
own poetic ideas and made poetic translations close to their original poems. Sologub’s translation of
Verlaine’s poem reveals itself at the end as of utmost importance for his own poetic work.

Key words: EK. Sologub, P. Verlaine, translation, melancholy, E.A. Poe, “The Raven”, poetry
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